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Product Description

Power on: 
blue LED light is lit
Power off: 
blue LED light is off

Microphone is mute:
red LED light is lit
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Note: Images are for illustrative purposes only and may differ from the 
actual product. 

Functional Operation
Power on: Please insert the USB-A plug of the headset into a computer, 
the headset should be ready to go and blue LED light will be steady lit, 
now you can play or input audio;

Power off: Please unplug the USB-A plug from the computer, LED light 
will be off;

Mute: Please switch to mute state through the computer, microphone 
will turn off and red LED light will be lit;

Volume control: Please adjust the headset and microphone volume 
through the computer.
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Description du produit

Activation: 
la LED bleue s'allume
Désactivation: 
la LED bleue s'éteint

Le microphone est 
désactivé: 
La LED rouge est allumée
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Remarque: Les images utilisées servent de référence uniquement, 
et peuvent ne pas correspondre au produit.
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Mode d’emploi
Activation : Veuillez insérer la prise USB-A du casque dans un ordinateur, 
le casque doit être prêt à fonctionner et la LED bleue reste allumée, 
maintenant vous pouvez lancer la lecture ou activer votre contenu audio ;

Désactivation : veuillez débrancher la prise USB-A de l'ordinateur, la 
LED s'éteint ;

Désactivation du micro : coupez le micro via l'ordinateur, le microphone 
s'éteint et la LED rouge s'allume ;

Contrôle du volume : veuillez régler le volume du casque et du 
microphone via l'ordinateur.



Descripción del producto

Encendido: 
testigo LED azul encendido
Apagado: 
el testigo LED azul apagado

Micrófono silenciado:
testigo LED rojo encendido
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Nota: Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden 
variar del producto final.
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Funcionamiento
Encendido: Introduzca la toma USB-A de los auriculares en un 
ordenador, los auriculares deberían estar listos y el testigo LED azul se 
encenderá fijo; ahora puede reproducir o emitir sonido;

Apagado: Desconecte la toma USB-A del ordenador, el testigo LED se 
apagará;

Silencio: Pase a estado de silencio con el ordenador, el micrófono se 
apagará y se encenderá el testigo LED rojo;

Control de volumen: Ajuste el volumen de los auriculares y el micrófono 
con el ordenador.



Produktbeschreibung

Einschalten: 
Blaues LED-Licht leuchtet
Ausschalten: 
Blaues LED-Licht ist aus

Mikrofon ist stumm:
Rotes LED-Licht leuchtet

DE
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Hinweis: Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung 
und können vom tatsächlichen Produkt abweichen.
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Operativer Betrieb
Einschalten: Bitte stecken Sie den USB-A-Stecker des Headsets in einen 
Computer. Das Headset sollte betriebsbereit sein und das blaue 
LED-Licht leuchtet konstant. Jetzt können Sie Audiodateien abspielen 
oder eingeben;

Ausschalten: Bitte ziehen Sie den USB-A-Stecker aus dem Computer. 
Das LED-Licht erlischt;

Stummschaltung: Bitte schalten Sie über den Computer in den 
Stummschaltungszustand. Das Mikrofon wird ausgeschaltet und das 
rote LED-Licht leuchtet;

Lautstärkeregler: Bitte stellen Sie die Lautstärke des Headsets und des 
Mikrofons über den Computer ein.



Descrizione prodotto

Alimentazione attiva: 
led blu acceso
Alimentazione spenta: 
led blu spento

Microfono silenziato:
Led rosso acceso
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Nota: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire 
dal prodotto reale.
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Funzionamento operativo
Accensione: Inserire la spina USB-A dell'auricolare in un computer, 
l'auricolare dovrebbe essere pronto per l'uso e il led blu sarà acceso fisso. 
Ora è possibile riprodurre o mandare audio;

Spegnimento: Scollegare la spina USB-A dal computer, il led sarà spento;

Silenziamento: Passa allo stato sileziato tramite il computer, il microfono 
si spegne e il led rosso si accende;

Controllo volume: Regolare il volume delle cuffie e del microfono tramite 
il computer.



Descrição do Produto

Ligar: 
a luz LED azul acende-se
Desligar: 
a luz LED azul apaga-se

O microfone está sem som:
a luz LED vermelha acende-se
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Nota: As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
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Funcionamento
Ligar: Insira a ficha USB-A dos auscultadores num computador, os 
auscultadores devem estar prontos a utilizar e a luz LED azul mantém-se 
acesa fixa. Pode agora reproduzir ou introduzir áudio;

Desligar: Desligue a ficha USB-A do computador, a luz LED apaga-se;

Silenciar: Mude para o estado sem som através do computador, o 
microfone é desativado e a luz LED vermelha acende-se;

Controlo de volume: Ajuste o volume dos auscultadores e do microfone 
através do computador.



製品説明

電源オン: 
青色LEDライトが点灯
電源オフ: 
青色LEDライトが消灯

マイク消音状態:
赤色LEDライトが点灯
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注記：画像は参照用です。実際の製品が優先されます。
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機能操作
電源オン: ヘッドセットのUSB-Aプラグをコンピューターに差し込んでください。
ヘッドセットが使用できるようになり、青色LEDライトが点灯します。これで、
オーディオを再生または入力できます。

電源オフ: コンピューターからUSB-Aを抜くと、LEDライトはオフになります。

消音: コンピューターから消音状態に切り替えると、マイクはオフになり、赤
色LEDライトが点灯します。

音量調節: ヘッドセットとマイク音量は、コンピューターから調節してください。



Opis produktu

Zasilanie włączone: 
niebieska lampka LED zapalona
Zasilanie wyłączone: 
niebieska lampka LED zgaszona

Mikrofon jest wyciszony:
czerwona lampka LED 
zapalona
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Działanie funkcjonalne

Uwaga: Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się 
od rzeczywistego produktu.

Włączanie zasilania: Włóż wtyczkę USB-A zestawu słuchawek do 
komputera, słuchawki powinny być gotowe do pracy, zaś niebieska 
lampka LED winna świecić w sposób ciągły; teraz możesz odtwarzać 
lub wprowadzać sygnał audio;

Wyłączenie zasilania: Odłącz wtyczkę USB-A od komputera; lampka 
LED zgaśnie;

Wyciszenie; Przełączaj w stan wyciszenia poprzez komputer; mikrofon 
wyłączy się i zapalona będzie czerwona lampka LED;

Regulacja głośności: Głośność zestawu słuchawek i mikrofonu reguluj 
poprzez komputer.

16



Popis výrobku

Zapnuto: 
modrá LED-dioda svítí
Vypnuto: 
modrá LED-dioda nesvítí

Mikrofon je ztlumený:
červená LED-dioda svítí

CZ

17



Provozní funkce

Poznámka: Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného 
výrobku.

Zapnutí: Vložte, prosím, zástrčku USB-A sluchátek do počítače, sluchátka 
by měla být připravena k použití a modrá LED-dioda bude stabilně svítit, 
nyní můžete přehrávat nebo vložit audio;

Vypnutí: Odpojte, prosím, zástrčku USB-A z počítače, LED-dioda zhasne;

Úplné ztlumení zvuku: Přepněte, prosím, na úplné ztlumení zvuku 
prostřednictvím počítače, mikrofon se vypne a červená LED-dioda 
bude svítit;

Ovládání hlasitosti: Seřiďte, prosím, hlasitost sluchátek a mikrofonu 
prostřednictvím počítače.
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Opis výrobku

Zapnutie napájania: 
svieti modrá LED kontrolka
Vypnutie napájania: 
modrá LED kontrolka nesvieti

Mikrofón je stlmený:
svieti červená LED 
kontrolka

SK
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Funkčná prevádzka

Poznámka: Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného 
výrobku.

Zapnutie napájania: Konektor USB-A náhlavnej súpravy zapojte do 
počítača. Náhlavná súprava by mala byť pripravená na prevádzku a 
svieti modrá LED kontrolka. Teraz môžete prehrávať alebo privádzať zvuk;

Vypnúť napájanie: Konektor USB-A odpojte od počítača. LED kontrolka 
zhasne.

Stlmiť: V počítači prepnite do stavu stlmenia. Mikrofón sa vypne a svietiť 
bude červená LED kontrolka;

Ovládanie hlasitosti: Hlasitosť náhlavnej súpravy a mikrofónu nastavte 
prostredníctvom počítača.
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Опис виробу

Живлення ввімкнено: 
світиться синій світлодіодний 
індикатор
Живлення вимкнено: 
синій світлодіодний індикатор 
вимкнено

Звук мікрофона 
вимкнено:
Світиться ЧЕРВОНИЙ 
світлодіодний 
індикатор

UKR
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Експлуатація

Примітка. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть 
відрізнятися від дійсного виробу.

Живлення ввімкнено: Вставте роз’єм USB-A гарнітури в комп’ютер.
 Гарнітура готова до роботи, і синій світлодіодний індикатор 
світитиметься. Тепер можна вибрати відтворення чи вхідний звук.

Живлення вимкнено: Від’єднайте роз’єм USB-A від комп’ютера. 
Світлодіодний індикатор вимкнеться.

Вимкнення звуку: Вимкніть звук на комп’ютері. мікрофон 
вимкнеться, і засвітиться червоний світлодіодний індикатор.

Регулятор гучності: Відрегулюйте гарнітуру і гучність мікрофона 
на комп’ютері.
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Περιγραφή Προϊόντος

Ενεργοποίηση: 
μπλε LED ενεργοποιημένη
Απενεργοποίηση: 
μπλε LED απενεργοποιημένη

Σίγαση μικροφώνου:
κόκκινη LED 
ενεργοποιημένη

GR
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Λειτουργία

Σημείωση: Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να 
διαφέρουν από το πραγματικό προϊόν.

Ενεργοποίηση: Παρακαλώ εισάγετε το βύσμα USB-A των ακουστικών 
στον υπολογιστή, τα ακουστικά θα είναι έτοιμα για λειτουργία και η 
μπλε LED θα ανάβει σταθερά, μπορείτε τώρα να επιλέξετε αναπαραγωγή 
ή είσοδο ήχου.

Απενεργοποίηση: Παρακαλώ αποσυνδέστε το βύσμα USB-A από τον 
υπολογιστή, η LED θα απενεργοποιηθεί.

Σίγαση: Παρακαλώ επιλέξτε κατάσταση σίγασης από τον υπολογιστή, 
το μικρόφωνο θα απενεργοποιηθεί και η κόκκινη LED θα ενεργοποιηθεί.

Έλεγχος έντασης ήχου: Παρακαλώ ρυθμίστε την ένταση των ακουστικών 
και του μικροφώνου από τον υπολογιστή.
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Описание товара

Питание включено: 
горит голубая светодиодная 
лампочка
Питание выключено: 
голубая светодиодная 
лампочка выключена

Отключена громкость 
микрофона:
горит красная 
светодиодная лампочка

RU
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Описание функций

Примечание: изображения приведены только для иллюстрации 
и могут отличаться от реальной продукции.

Включение питания: пожалуйста, вставьте в компьютер вилку 
USB-A гарнитуры, которая должна быть готова и должна непрерывно 
гореть светодиодная лампочка, теперь можно воспроизводить или 
вводить аудио.

Выключение питания: пожалуйста, извлеките из компьютера вилку 
USB-A ‒ светодиодная лампочка погаснет.

Отключение громкости: пожалуйста, из компьютера переключитесь 
в состояние отключенной громкости ‒ микрофон выключится и 
будет гореть красная светодиодная лампочка.

Управление громкостью: пожалуйста, настройте из компьютера 
уровень громкости гарнитуры и микрофона.
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产品说明

开机：蓝色LED灯亮

关机：蓝色LED灯灭

麦克风MUTE时：

红色LED灯亮
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使用说明

注：本说明书中的相关图片均为示意图，与实物可能有偏差，仅作参考。

开机：请把耳机USB-A口插入电脑设备，接通电源耳机开机，蓝色LED

灯常亮，可进行音频播放或音频录入；

关机：请把耳机接口从电脑USB端口拔出，指示灯灭；

静音：电脑端设置静音状态，麦克风关闭，红色指示灯亮；

音量调节：耳机音量和麦克风音量请在电脑端调节。
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תיאור המוצר

כאשר המוצר מופעל  
נורית חיווי דולקת באופן קבוע

כאשר המוצר כבוי  
הנורית חיווי כבויה

כאשר השמע במיקרופון  
הושתק הנורית חיווי  

דולקת בצבע אדום
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מאפיינים

-USBאנא חברו למחשב את הכבל : הפעלה
Aהנורית חיווי צריכה לדלוק  , של האוזניות

.באופן קבוע
לשUSB-Aאנא נתקו את הכבל : ניתוק

.הנוריות חיווי תכבה, האוזניות
עמשהתאוקיתשהאנא: השתקת שמע

המיקרופון יכבה והנורית חיווי  –במחשב 
.תדלק בצבע אדום

הגדירו במחשב את עוצמת  : בקרת השמע
.השמע הרצויה של האוזניות והמיקרופון

התמונות להמחשה בלבד

הוראות בטיחות חשובות

.אנא תקראו מדריך משתמש זה ותשמרו אותו במקום בטוח לשימוש עתידי•
.פ הוראות שימוש במדריך זה"אנא השתמשו במוצר ע•
.מעלות0-35השימוש במוצר מומלץ בטמפרטורת בין •
.מומלץ להסביר שזהו לא צעצוע14בעת שימוש המוצר מתחת לגיל •
אין לחשוף את המוצר למקור מים בשביל להימנע מאפשרות להתלקחות•

, לבטיחות בדרכים אנא הימנעו  בשימוש המוצר בזמן נהיגה ברכב•
.אופניים או במעבר חצייה

האזנה למוזיקה בעוצמות שמע גבוהות מאוד לפרקי זמן ממושכים יכולה•

.  פתאומיים וחזקים של צליל ושמע

הקפידו לכוונן את עוצמת השמע לפני. השמיעה שלכם להסב נזקים לכושר 
על ,  מנת להגן על האוזניים מפני פרציםשתכניסו את האוזניות לאוזניים

לניקוי, חל איסור מוחלט לנקות את המוצר עם חומרים כימיים וחומצות•
.במטלית ובמים נקיים המוצר השתמשו רק 

תעשייתי או אווירי אנא התייעצו קודם, בעת שימוש המוצר בציוד רפואי•
עם הצוות.

תנור וכל מוצר, רדיאטור: אל תשתמשו במוצר בקרבת מקור הפולט חום כגון•
אחר הפולט חום.

או מכת חשמל.
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